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Precauciones
1. Este producto es de alta precisión. No lo deje caer ni lo golpee.
2. Utilice una tarjeta microSD U3/V30. Las tarjetas básicas no garantizan un funcionamiento 
correcto.
3. Durante la carga, mantenga el producto fuera del alcance de los niños. El cable de 
alimentación podría causar asfixia o descarga eléctrica accidental.
4. Guarde el producto en un lugar fresco, seco y sin polvo.

Características del producto
>  Resolución de hasta 4K (3840x2160)
>  Lente gran angular de 135° 
>  Compatible con tarjetas de memoria de hasta 256 GB (U3/V30)
>   Estabilización electrónica EIS de 6 ejes 
>  Carcasa sumergible de hasta 25 metros.
>  Base de carga con batería interna

Diagrama esquemático del producto
1. Puerto de tornillo de montaje 
2. Puerto de carga USB-C 
3. Botón de encendido / modo 
4. Botón de menú / abajo
5. Lente de la cámara  
6. Botón de obturador / confirmar
7. Micrófono   
8. Puerto de carga USB-C 
9. Ranura para tarjeta de memoria 
10. Indicador de batería del estuche de carga
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Definiciones de las funciones de los botones
> Botón de Encendido / Modo
1. Mantenga presionado el «botón de encendido» durante aproximadamente 2 o 3 segundos para
encenderlo o apagarlo.
2. Tras encender el dispositivo, presione brevemente este botón para cambiar los modos de
disparo: Modo de video → Modo de foto → Álbum.
3. En la página de configuración del menú, presione brevemente para desplazarse hacia arriba
entre las opciones.
NOTA: Si la cámara se congela y deja de responder, mantenga presionado durante 10 segundos
para forzar el apagado y el reinicio.

> Botón del obturador / Botón de confirmación
1. En el modo de grabación de video presione brevemente este botón una
vez para iniciar la grabación y presiónelo brevemente de nuevo para
detenerla.
2. En el modo de fotografía presione brevemente este botón para tomar una foto.
3. En el modo de diseño de menús, una pulsación breve confirma la selección.

> Botón de menú / abajo
1. En el modo de disparo presione brevemente para acceder al menú; presione prolongadamente
para activar o desactivar el Wi-Fi.
2. En la página de configuración del menú, una pulsación breve selecciona el siguiente ajuste.
foto.

> USB
1. Cargue el dispositivo utilizando el cable de carga Tipo-C incluido.
2. Al conectarlo a una computadora, puede utilizarse como unidad flash USB o como cámara
web.

> Ranura para tarjeta microSD
Admite tarjetas microSD con capacidades de 16 GB a 256 GB. (Nota: Seleccione una tarjeta de
alta velocidad que cumpla con el estándar U3 y V30. Formatee la tarjeta de memoria antes de
usarla).

> Luz indicadora
Luces indicadoras de la cámara
Indicador de funcionamiento: Luz azul — permanece fija cuando está encendida; parpadea
durante la grabación.
Indicador de carga: Luz blanca — permanece fija durante la carga; se apaga cuando la carga está
completa.

Indicador del nivel de batería
Indicadores de batería del estuche de carga:
4 luces: Completamente cargado
3 luces: Nivel de batería alto
2 luces: Nivel de batería bajo
1 luz: Batería baja — Cargue de inmediato

Indicador de batería de la cámara:
3 barras: Llena
2 barras: Alta
1 barra: Baja — Por favor, cargue lo antes posible.
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1. Modo de vídeo
Cuando se enciende la cámara, se muestra directamente el modo de vídeo. En este modo, pulse 
una vez el botón del obturador para comenzar a grabar. En la pantalla se mostrará el tiempo de 
grabación. Pulse nuevamente el botón del obturador para detener la grabación.

2. Modo de foto
Después de encender la cámara, presione brevemente el botón de encendido para cambiar al 
modo de foto. En el modo de foto, presione el botón del obturador para tomar una foto.

Función WiFi

Descargar la App
Escanee el código QR con su móvil para descargar la App

1. Duración de la grabación
2. Capacidad disponible en la tarjeta TF
3. Icono de micrófono activado
4. Batería de la cámara
5. Icono de modo vídeo
6. Resolución de vídeo actual

1. Número de fotos tomadas
2. Capacidad disponible en la tarjeta TF
3. Batería de la cámara
4. Icono de modo de foto
5. Resolución de foto actual

Activar el WiFi
En el modo de vídeo o de foto de la cámara, manten-
ga presionado el botón inferior para activar el modo 
WiFi. En la pantalla de la cámara se mostrarán el 
nombre de la red WiFi "DV710_XXXX" y la contraseña 
"12345678".
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Conectar la cámara a la App
Abra la aplicación. Una vez en la pantalla de inicio de la App, puede conectar la cámara mediante 
los siguientes tres métodos:
Método 1: Toque "Añadir cámara" y luego "Escanear código QR". Se abrirá el escáner. Escanee el 
código QR que aparece en la pantalla de la cámara para establecer la conexión. A continuación, 
toque "Conectar y añadir" para acceder a la página de funciones de la App.
Método 2: Toque "Añadir cámara" y luego "Configurar WiFi". La App redirigirá a la página de 
configuración de WLAN de su teléfono. Toque el nombre de la red WiFi de la cámara 
"DV710_XXXX", introduzca la contraseña "12345678" y vuelva a la página de la App. La conexión se 
establecerá automáticamente.
Método 3: Haz clic en "Agregar cámara" y luego en "Buscar una nueva cámara". La aplicación 
buscará dispositivos cercanos y, una vez que encuentre alguno, haz clic en el enlace para agregar 
la cámara.

4. Especificaciones técnicas
Objetivo: Campo de visión 135°
Pantalla: 0,96 pulgadas
Modo de foto: Disparo único / Ráfaga / Temporizador
Modo de vídeo: Normal / Cámara lenta / Time-lapse / Grabación cíclica
Resolución de foto: 20M / 12M / 8M / 5M
Resolución de vídeo: 4K / 2.7K / 1080P
Almacenamiento: Compatible con tarjeta memoria de hasta 256 GB
Formatos de archivo: JPG / MOV
Puerto USB: USB-C
Alimentación: Alimentación 5V / 1A

Funciones de la página de la App
1. Salir
2. Resolución actual configurada 
3. Álbum / Galería
4. Vista previa en tiempo real
5. Vista previa horizontal 
6. Batería de la cámara
7. Configuración del modo de grabación
8. Menú
9. Obturador
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Política de garantía
En cumplimiento de lo establecido en el art. 16.7 del Real Decreto-ley 7/2021, de 27 de abril. 
Ref. BOE-A-2021-6872, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prix-
ton.com, cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento 
atendiendo a los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que 
esta demanda de la parte vendedora en el contrato de venta.
Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades 
típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 

Declaración ue de conformidad simplificada
Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo de 
equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Marca: Prixton
Modelo: Bodycam DV710
Descripción: Cámara deportiva
Categoría: Fotografía

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de abril 
de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente: www.prixton.com 
     
LA TRASTIENDA DIGITAL

Por su seguridad física, no abra ni manipule por su cuenta las partes interiores del 
producto. Ante cualquier incidencia en el funcionamiento de su producto póngase en 
contacto con el servicio técnico de Prixton, y su equipo realizará las intervenciones 
necesarias siempre bajo las máximas medidas de seguridad.
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Precautions
1. This product is high-precision. Do not drop or strike it.
2. Use a U3/V30 microSD card. Basic cards do not guarantee proper operation.
3. Keep the product out of reach of children while charging. The power cord could cause strangu-
lation or accidental electric shock.
4. Store the product in a cool, dry, and dust-free place.

Product Features
> Up to 4K (3840x2160) resolution
> 135° wide-angle lens
> Compatible with memory cards up to 256GB (U3/V30)
> 6-axis electronic image stabilization
> Waterproof housing up to 25 meters. Charging case with internal battery

Product schematic diagram
1. Mounting screw port
2. USB-C charging port
3. Power/mode button
4. Menu/down button
5. Camera lens
6. Shutter/confirm button
7. Microphone
8. USB-C charging port
9. Memory card slot
10. Charging case battery indicator

EN

8



Button Function Definitions
> Power/Mode Button
1. Press and hold the power button for approximately 2 or 3 seconds to turn the device on or off.
2. After turning on the device, briefly press this button to change shooting modes: Video Mode → 
Photo Mode → Album.
3. On the menu settings page, briefly press to scroll up through the options.
NOTE: If the camera freezes and becomes unresponsive, press and hold for 10 seconds to force a 
power-off and restart.

> Shutter Button/Confirm Button
1. In video recording mode, briefly press this button once to start recording and briefly press it 
again to stop.
2. In photo mode, briefly press this button to take a photo.
3. In menu layout mode, a brief press confirms the selection.

> Menu / Down Button
1. In shooting mode, press briefly to access the menu; press and hold to turn Wi-Fi on or off.
2. On the menu settings page, a short press selects the next setting.

> USB
1. Charge the device using the included Type-C charging cable.
2. When connected to a computer, it can be used as a USB flash drive or webcam.

> microSD Card Slot
Supports microSD cards with capacities from 16 GB to 256 GB. (Note: Select a high-speed card 
that meets the U3 and V30 standards. Format the memory card before use.)

> Indicator Lights
Camera Indicator Lights
Power Indicator: Blue light — solid when powered on; flashes during recording.
Charging Indicator: White light — solid while charging; turns off when charging is complete.

Battery Level Indicator
Charging Case Battery Indicators:
4 lights: Fully charged
3 lights: High battery level
2 lights: Low battery level
1 light: Low battery — Charge immediately

Camera Battery Indicator:
3 bars: Full
2 bars: High
1 bar: Low — Please charge as soon as possible.
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1. Video Mode
When the camera is turned on, video mode is displayed directly. In this mode, press the shutter 
button once to start recording. The recording time will be displayed on the screen. Press the 
shutter button again to stop recording.

2. Photo Mode
After turning on the camera, briefly press the power button to switch to photo mode. In photo 
mode, press the shutter button to take a picture.

WiFi Function

Download the App
Scan the QR code with your mobile device to download the app

1. Recording duration
2. Available TF card capacity
3. Microphone icon active
4. Camera battery level
5. Video mode icon
6. Current video resolution

1. Number of photos taken
2. Available TF card capacity
3. Camera battery level
4. Photo mode icon
5. Current photo resolution

Activate WiFi
In video or photo mode, press and hold the bottom 
button to activate WiFi mode. The WiFi network 
name "DV710_XXXX" and password "12345678" will be 
displayed on the camera screen.
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Connecting the Camera to the App
Open the app. Once on the app's home screen, you can connect the camera using the follow-
ing 3 methods:
Method 1: Tap "Add Camera" and then "Scan QR Code." The scanner will open. Scan the QR 
code displayed on the camera's screen to establish the connection. Then, tap "Connect & Add" 
to access the app's features page.
Method 2: Tap "Add Camera" and then "Set Up WiFi." The app will redirect you to your phone's 
Wi-Fi settings page. Tap the camera's WiFi network name, "DV710_XXXX," enter the password, 
"12345678," and return to the app's home screen. The connection will be established automati-
cally.
Method 3: Click on "Add Camera" and then click on "Search for New Camera". The app will 
search for nearby devices, and once found, click on the link to add a camera.

4. Technical Specifications
Lens: 135° Field of View
Screen: 0.96 inches
Photo Modes: Single Shot / Burst / Timer
Video Modes: Normal / Slow Motion / Time-lapse / Loop Recording
Photo Resolution: 20M, 12M, 8M, 5M
Video Resolution: 4K / 2.7K / 1080P
Storage: Supports cards up to 256 GB
File Formats: JPG / MOV
USB Port: USB-C
Power Supply: 5V / 1A

App Page Functions
1. Exit
2. Current Resolution
3. Album / Gallery
4. Real-time Preview
5. Horizontal Preview
6. Camera Battery
7. Recording Mode Settings
8. Menu
9. Shutter
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Warranty Policy
This product complies with the warranty law in force in the country of purchase.When you 
have a problem that you can not solve, you must access the web 
www.prixton.com and click on the contact option to send us your assistance form.

These technical and electrical specifications are those of typical units and may be changed 
without prior notice in order to provide improved equipment.

For your physical safety, do not open or handle the internal parts of the product on 
your own. In case of any issue with the functioning of your product, please contact 
Prixton's technical service. Their team will carry out the necessary interventions always 
under the highest safety standards.

Simplified EU Declaration of Conformity
We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European market:

Brand: Prixton
Model: Bodycam DV710
Description: Action camera
Category: Photography

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and harmo-
nized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this website 
address:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL
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Precauções
1. Este produto é de alta precisão. Não o deixe cair nem o submeta a impactos.
2. Utilize um cartão microSD U3/V30. Os cartões básicos não garantem o correto funcionamento.
3. Mantenha o produto fora do alcance das crianças durante o carregamento. O cabo de alimen-
tação pode provocar estrangulamento ou choque elétrico acidental.
4. Armazene o produto num local fresco, seco e livre de pó.

Características do produto
> Resolução até 4K (3840x2160)
> Lente grande angular de 135°
> Compatível com cartões de memória até 256 GB (U3/V30)
> Estabilização eletrónica de imagem de 6 eixos
> Caixa estanque até 25 metros. Estojo de carregamento com bateria interna

Diagrama esquemático do produto
1. Porta para parafuso de montagem
2. Porta de carregamento USB-C
3. Botão de ligar/desligar/modo
4. Botão menu/para baixo
5. Lente da câmara
6. Botão obturador/confirmação
7. Microfone
8. Porta de carregamento USB-C
9. Ranhura para cartão de memória
10. Indicador de bateria do estojo de carregamento

PT
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Definições das Funções dos Botões
> Botão Ligar/Desligar/Modo
1. Pressione e mantenha pressionado o botão de alimentação durante aproximadamente 2 ou 3 
segundos para ligar ou desligar o dispositivo.
2. Após ligar o dispositivo, pressione rapidamente este botão para alternar entre os modos de 
disparo: Modo Vídeo → Modo Fotografia → Álbum.
3. Na página de definições do menu, prima rapidamente para percorrer as opções.
NOTA: Se a câmara bloquear e não responder, mantenha premido durante 10 segundos para 
forçar o encerramento e o reinício.

> Botão Obturador/Botão Confirmar
1. No modo de gravação de vídeo, prima rapidamente este botão uma vez para iniciar a gravação 
e prima rapidamente novamente para parar.
2. No modo de fotografia, prima rapidamente este botão para tirar uma fotografia.
3. No modo de esquema do menu, um toque rápido confirma a seleção.

> Botão Menu/Para baixo
1. No modo de disparo, pressione rapidamente para aceder ao menu; mantenha premido para 
ativar ou desativar o Wi-Fi.
2. Na página de definições do menu, um toque curto seleciona a definição seguinte.

>USB
1. Carregue o dispositivo utilizando o cabo de carregamento Tipo C incluído.
2. Quando ligado a um computador, pode ser utilizado como pen USB ou webcam.

>Slot para cartão microSD
Compatível com cartões microSD de 16 GB a 256 GB. (Nota: Selecione um cartão de alta velocid-
ade que cumpra as normas U3 e V30. Formate o cartão de memória antes de utilizar.)

>Luzes indicadoras
Luzes indicadoras da câmara
Indicador de energia: Luz azul — acesa quando ligado; pisca durante a gravação.

Indicador de carregamento: Luz branca — acesa durante o carregamento; apaga-se quando o 
carregamento estiver completo.

Indicador de nível da bateria
Indicadores de bateria do estojo de carregamento:
4 luzes: Totalmente carregado
3 luzes: Nível de bateria elevado
2 luzes: Nível baixo da bateria
1 luz: Bateria fraca — Carregue imediatamente

Indicador de bateria da câmara:
3 barras: Carregado
2 barras: Alto
1 barra: Fraco — Carregue o mais rapidamente possível.
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1. Modo de Vídeo
Ao ligar a câmara, o modo de vídeo é apresentado automaticamente. Neste modo, prima o botão 
do obturador uma vez para iniciar a gravação. O tempo de gravação será apresentado no ecrã. 
Prima novamente o botão do obturador para interromper a gravação.

2. Modo Foto
Após ligar a câmara, pressione rapidamente o botão de alimentação para mudar para o modo de 
fotografia. No modo de fotografia, prima o botão do obturador para tirar uma fotografia.

Função Wi-Fi

Baixe o aplicativo
Digitalize o código QR com o seu dispositivo móvel para descarregar a aplicação

1. Duração da gravação
2. Capacidade disponível no cartão TF
3. Ícone do microfone ativo
4. Nível da bateria da câmara
5. Ícone do modo de vídeo
6. Resolução de vídeo atual

1. Número de fotografias tiradas
2. Capacidade disponível no cartão TF
3. Nível da bateria da câmara
4. Ícone do modo de fotografia
5. Resolução atual da fotografia

Ativar Wi-Fi
No modo de vídeo ou fotografia, prima e mantenha 
premido o botão inferior para ativar o modo Wi-Fi. O 
nome de rede Wi-Fi "DV710_XXXX" e a palavra-passe 
"12345678" serão apresentados no ecrã da câmara.
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Conectar a Câmara à Aplicação
Abra a aplicação. Quando estiver no ecrã inicial da aplicação, pode ligar a câmara utilizando um 
dos 3 métodos seguintes:
Método 1: Toque em "Adicionar Câmara" e depois em "Ler Código QR". O leitor será aberto. Leia 
o código QR apresentado no ecrã da câmara para estabelecer a ligação. Em seguida, toque em 
"Ligar e Adicionar" para aceder à página de funcionalidades da aplicação.
Método 2: Toque em "Adicionar Câmara" e depois em "Configurar Wi-Fi". A aplicação irá 
redirecioná-lo para a página de definições Wi-Fi do seu telemóvel. Toque no nome da rede 
Wi-Fi da câmara, "DV710_XXXX", introduza a palavra-passe "12345678" e regresse ao ecrã inicial 
da aplicação. A ligação será estabelecida automaticamente.
Método 3: Toque em "Adicionar Câmara" e depois em "Procurar Nova Câmara". A aplicação irá 
procurar dispositivos próximos e, quando a câmara for encontrada, toque na ligação para a 
adicionar.

4. Especificações Técnicas
Lente: Campo de visão de 135°
Ecrã: 0,96 polegadas
Modos de fotografia: Disparo único / Disparo contínuo / Temporizador
Modos de vídeo: Normal / Câmara lenta / Timelapse / Gravação em loop
Resolução da fotografia: 20M, 12M, 8M, 5M
Resolução do vídeo: 4K/2.7K/1080P
Armazenamento: Suporta cartões até 256 GB
Formatos de ficheiro: JPG/MOV
Porta USB: USB-C
Fonte de alimentação: 5V/1A

Funções da página da aplicação
1. Sair
2. Resolução atual
3. Álbum/Galeria
4. Pré-visualização em tempo real
5. Pré-visualização horizontal
6. Bateria da câmara
7. Definições do modo de gravação
8. Menu
9. Obturador
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Política de garantia
Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 
https://dre.pt/dre/detalhe/decreto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos 
interessados toda a informação necessária para poder exercer todos os direitos de desistir 
de acordo com as normas contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei 
exige ao vendedor no contrato de venda. As características técnicas e eléctricas que aqui 
se indicam podem ser válidas para outras unidades semelhantes às nossas e poderão ser 
trocadas sem aviso prévio com o objetivo de oferecer um equipamento melhor.

Declaração De Conformidade Simplificada
Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara 
que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Marca: Prixton
Modelo: Bodycam DV710
Descrição: Câmara desportiva
Categoria: Fotografia

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 16 de abril de 2014.

O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte 
endereço Web:
www.prixton.com    

LA TRASTIENDA DIGITAL 

Para a sua segurança física, não abra nem manuseie por conta própria as partes 
internas do produto. Em caso de qualquer problema no funcionamento do seu 
produto, entre em contato com o serviço técnico da Prixton, cuja equipa realizará as 
intervenções necessárias sempre com as máximas medidas de segurança.
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Précautions
1. Ce produit est de haute précision. Ne pas le faire tomber ni le heurter.
2. Utilisez une carte microSD U3/V30. Les cartes standard ne garantissent pas un fonctionne-
ment optimal.
3. Tenez le produit hors de portée des enfants pendant la charge. Le cordon d'alimentation peut 
provoquer un étranglement ou une électrocution accidentelle.
4. Rangez le produit dans un endroit frais, sec et à l'abri de la poussière.

Caractéristiques du produit
> Résolution jusqu'à 4K (3840 x 2160)
> Objectif grand angle 135°
> Compatible avec les cartes mémoire jusqu'à 256 Go (U3/V30)
> Stabilisation d'image électronique sur 6 axes
> Boîtier étanche jusqu'à 25 mètres. Boîtier de charge avec batterie interne

Schéma du produit
1. Port de vis de fixation
2. Port de charge USB-C
3. Bouton marche/arrêt/mode
4. Bouton Menu/bas
5. Objectif de l'appareil photo
6. Bouton déclencheur/confirmation
7. Microphone
8. Port de charge USB-C
9. Emplacement pour carte mémoire
10. Indicateur de batterie du boîtier de charge

FR
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Définition des fonctions des boutons
> Bouton Marche/Arrêt/Mode
1. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt et maintenez-le enfoncé pendant environ 2 ou 3 secondes 
pour allumer ou éteindre l'appareil.
2. Après avoir allumé l'appareil, appuyez brièvement sur ce bouton pour changer de mode de 
prise de vue : Mode vidéo → Mode photo → Album.
3. Dans le menu des paramètres, appuyez brièvement pour faire défiler les options.
REMARQUE : Si l'appareil photo se bloque et ne répond plus, maintenez le bouton enfoncé 
pendant 10 secondes pour forcer l'arrêt et le redémarrage.

> Bouton Déclencheur/Confirmation
1. En mode enregistrement vidéo, appuyez brièvement une fois sur ce bouton pour démarrer 
l'enregistrement et une seconde fois pour l'arrêter.
2. En mode photo, appuyez brièvement sur ce bouton pour prendre une photo.
3. Dans le menu, une brève pression confirme la sélection.

> Bouton Menu/Bas
1. En mode prise de vue, appuyez brièvement pour accéder au menu ; maintenez le bouton 
enfoncé pour activer ou désactiver le Wi-Fi. 2. Sur la page des paramètres du menu, une brève 
pression permet de sélectionner le paramètre suivant.

>USB
1. Chargez l'appareil à l'aide du câble de charge USB-C fourni.
2. Connecté à un ordinateur, il peut servir de clé USB ou de webcam.

>Emplacement pour carte microSD
Compatible avec les cartes microSD d'une capacité de 16 Go à 256 Go. (Remarque : Choisissez 
une carte haute vitesse conforme aux normes U3 et V30. Formatez la carte mémoire avant 
utilisation.)

> Voyants
Voyants de l'appareil photo
Voyant d'alimentation : Voyant bleu fixe lorsqu'il est allumé ; clignote pendant l'enregistrement.

Voyant de charge : Voyant blanc fixe pendant la charge ; s'éteint une fois la charge terminée.

Indicateur de niveau de batterie
Indicateurs de batterie du boîtier de charge :
4 voyants : Charge complète
3 voyants : Niveau de batterie élevé
2 voyants : Niveau de batterie faible
1 voyant : Batterie faible — Rechargez immédiatement

Indicateur de batterie de l'appareil photo :
3 barres : Charge complète
2 barres : Niveau de batterie élevé
1 barre : Batterie faible — Veuillez recharger dès que possible.
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1. Mode vidéo
Lorsque l'appareil est allumé, le mode vidéo s'affiche directement. Dans ce mode, appuyez une 
fois sur le déclencheur pour démarrer l'enregistrement. La durée d'enregistrement s'affiche à 
l'écran. Appuyez de nouveau sur le déclencheur pour arrêter l'enregistrement.

2. Mode photo
Après avoir allumé l'appareil photo, appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation pour 
passer en mode photo. En mode photo, appuyez sur le déclencheur pour prendre une photo.

Fonction Wi-Fi
Télécharger l'application
Scannez le code QR avec votre appareil mobile pour télécharger l'application

1. Durée d'enregistrement
2. Capacité disponible de la carte TF
3. Icône du microphone active
4. Niveau de batterie de l'appareil photo
5. Icône du mode vidéo
6. Résolution vidéo actuelle

1. Nombre de photos prises
2. Capacité disponible de la carte TF
3. Niveau de batterie de l'appareil photo
4. Icône du mode photo
5. Résolution de la photo actuelle

Activer le Wi-Fi
En mode vidéo ou photo, maintenez le bouton du bas 
enfoncé pour activer le Wi-Fi. Le nom du réseau Wi-Fi 
« DV710_XXXX » et le mot de passe « 12345678 » 
s’afficheront sur l’écran de l’appareil photo.
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Connexion de la Caméra à l’Application
Ouvrez l’application. Une fois sur l’écran d’accueil, vous pouvez connecter la caméra en utilisant 
l’une des 3 méthodes suivantes :
Méthode 1 : Appuyez sur « Ajouter une caméra », puis sur « Scanner un code QR ». Le scanner 
s’ouvrira. Scannez le code QR affiché sur l’écran de la caméra pour établir la connexion. Ensuite, 
appuyez sur « Connecter et ajouter » pour accéder à la page des fonctionnalités de l’application.
Méthode 2 : Appuyez sur « Ajouter une caméra », puis sur « Configurer le Wi-Fi ». L’application 
vous redirigera vers les paramètres Wi-Fi de votre téléphone. Sélectionnez le réseau Wi-Fi de la 
caméra, « DV710_XXXX », saisissez le mot de passe « 12345678 », puis revenez à l’écran d’accueil 
de l’application. La connexion sera établie automatiquement.
Méthode 3 : Appuyez sur « Ajouter une caméra », puis sur « Rechercher une nouvelle caméra ». 
L’application recherchera les appareils à proximité. Une fois la caméra détectée, appuyez sur le 
lien pour l’ajouter.

4. Spécifications techniques
Objectif : Champ de vision de 135°
Écran : 0,96 pouce
Modes photo : Prise de vue unique / Rafale / Retardateur
Modes vidéo : Normal / Ralenti / Accéléré / Enregistrement en boucle
Résolution photo : 20M, 12M, 8M, 5M
Résolution vidéo : 4K / 2,7K / 1080p
Stockage : Compatible avec les cartes jusqu’à 256 Go
Formats de fichiers : JPG / MOV
Port USB : USB-C
Alimentation : 5 V / 1 A

Fonctions de la page de l'application
1. Quitter
2. Résolution actuelle
3. Album/Galerie
4. Aperçu en temps réel
5. Aperçu horizontal
6. Batterie de l'appareil photo
7. Paramètres du mode d'enregistrement
8. Menu
9. Déclencheur
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Politique de garantie
Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat.Lorsque vous 
avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site www.prix-
ton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire d`assistance.
Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques et 
pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

Déclaration de conformité simplifiée
La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement 
radioélectrique indiqué ci-dessous est le suivant :

Marque : Prixton
Modèle : Bodycam DV710
Description : Caméra sportive
Catégorie : Photographie

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à l'adresse 
suivante : www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

Pour votre sécurité physique, n’ouvrez ni ne manipulez vous-même les parties 
internes du produit. En cas de problème de fonctionnement de votre produit, contac-
tez le service technique de Prixton, dont l’équipe effectuera les interventions néces-
saires dans le respect des plus strictes mesures de sécurité.
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Precauzioni
1. Questo prodotto è di alta precisione. Non farlo cadere né urtarlo.
2. Utilizzare una scheda microSD U3/V30. Le schede standard non garantiscono il corretto 
funzionamento.
3. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini durante la ricarica. Il cavo di alimentazione 
potrebbe causare strangolamento o scosse elettriche accidentali.
4. Conservare il prodotto in un luogo fresco, asciutto e privo di polvere.

Caratteristiche del prodotto
> Risoluzione fino a 4K (3840x2160)
> Obiettivo grandangolare da 135°
> Compatibile con schede di memoria fino a 256 GB (U3/V30)
> Stabilizzazione elettronica dell'immagine a 6 assi
> Impermeabile fino a 25 metri. Custodia di ricarica con batteria interna

Schema del prodotto
1. Foro per vite di montaggio
2. Porta di ricarica USB-C
3. Pulsante di accensione/modalità
4. Pulsante Menu/giù
5. Obiettivo della fotocamera
6. Pulsante di scatto/conferma
7. Microfono
8. Porta di ricarica USB-C
9. Slot per scheda di memoria
10. Indicatore di batteria della custodia di ricarica

IT
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Definizione delle funzioni dei pulsanti
> Pulsante di accensione/modalità
1. Tenere premuto il pulsante di accensione per circa 2 o 3 secondi per accendere o spegnere il 
dispositivo.
2. Dopo aver acceso il dispositivo, premere brevemente questo pulsante per cambiare modalità 
di scatto: Modalità video → Modalità foto → Album.
3. Nella pagina delle impostazioni del menu, premere brevemente per scorrere le opzioni verso 
l'alto.
NOTA: Se la fotocamera si blocca e non risponde, tenere premuto per 10 secondi per forzarne lo 
spegnimento e il riavvio.

> Pulsante di scatto/conferma
1. In modalità di registrazione video, premere brevemente questo pulsante una volta per avviare 
la registrazione e premerlo di nuovo brevemente per interromperla.
2. In modalità foto, premere brevemente questo pulsante per scattare una foto.
3. In modalità menu, una breve pressione conferma la selezione.

> Pulsante Menu/Giù
1. In modalità di scatto, premere brevemente per accedere al menu; tenere premuto per attivare 
o disattivare il Wi-Fi.
2. Nella pagina delle impostazioni del menu, una breve pressione seleziona l'impostazione 
successiva.

>USB
1. Caricare il dispositivo utilizzando il cavo di ricarica Type-C incluso.
2. Se collegato a un computer, può essere utilizzato come unità flash USB o webcam.

>Slot per schede microSD
Supporta schede microSD con capacità da 16 GB a 256 GB. (Nota: selezionare una scheda ad alta 
velocità conforme agli standard U3 e V30. Formattare la scheda di memoria prima dell'uso.)

>Spie luminose
Spie luminose della fotocamera
Indicatore di alimentazione: luce blu fissa quando acceso; lampeggia durante la registrazione.
Indicatore di carica: luce bianca fissa durante la ricarica; si spegne al termine della ricarica.

Indicatore del livello della batteria
Indicatori della batteria della custodia di ricarica:
4 spie: completamente carica
3 spie: livello batteria alto
2 spie: livello batteria basso
1 spia: batteria scarica - caricare immediatamente

Indicatore della batteria della fotocamera:
3 barre: carica completa
2 barre: livello batteria alto
1 barra: batteria scarica - caricare al più presto
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1. Modalità video
Quando la fotocamera è accesa, viene visualizzata direttamente la modalità video. In questa 
modalità, premere una volta il pulsante di scatto per avviare la registrazione. Il tempo di registra-
zione verrà visualizzato sullo schermo. Premere nuovamente il pulsante di scatto per interrom-
pere la registrazione.

2. Modalità Foto
Dopo aver acceso la fotocamera, premere brevemente il pulsante di accensione per passare alla 
modalità foto. In modalità foto, premere il pulsante di scatto per scattare una foto.

Funzione Wi-Fi

Scarica l'app
Scansiona il codice QR con il tuo dispositivo mobile per scaricare l'app

1. Durata della registrazione
2. Capacità disponibile della scheda TF
3. Icona del microfono attiva
4. Livello della batteria della fotocamera
5. Icona della modalità video
6. Risoluzione video corrente

1. Numero di foto scattate
2. Capacità disponibile della scheda TF
3. Livello della batteria della fotocamera
4. Icona della modalità foto
5. Risoluzione attuale della foto

Attivazione Wi-Fi
In modalità video o foto, tieni premuto il pulsante 
inferiore per attivare la modalità Wi-Fi. Il nome della 
rete Wi-Fi "DV710_XXXX" e la password "12345678" 
verranno visualizzati sullo schermo della fotocamera.
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Connessione della Fotocamera all’App
Apri l’app. Una volta nella schermata principale, puoi collegare la fotocamera utilizzando uno 
dei seguenti 3 metodi:
Metodo 1: Tocca "Aggiungi Fotocamera" e poi "Scansiona Codice QR". Si aprirà lo scanner. 
Scansiona il codice QR visualizzato sullo schermo della fotocamera per stabilire la connessione. 
Successivamente, tocca "Connetti e Aggiungi" per accedere alla pagina delle funzionalità 
dell’app.
Metodo 2: Tocca "Aggiungi Fotocamera" e poi "Configura Wi-Fi". L’app ti reindirizzerà alla pagina 
delle impostazioni Wi-Fi del telefono. Seleziona la rete Wi-Fi della fotocamera, "DV710_XXXX", 
inserisci la password "12345678" e torna alla schermata principale dell’app. La connessione verrà 
stabilita automaticamente.
Metodo 3: Tocca "Aggiungi Fotocamera" e poi "Cerca Nuova Fotocamera". L’app cercherà i 
dispositivi nelle vicinanze e, una volta trovata la fotocamera, tocca il collegamento per aggiun-
gerla.

4. Specifiche tecniche
Obiettivo: Campo visivo di 135°
Schermo: 0,96 pollici
Modalità foto: Scatto singolo / Scatto a raffica / Timer
Modalità video: Normale / Slow motion / Time-lapse / Registrazione in loop
Risoluzione foto: 20M, 12M, 8M, 5M
Risoluzione video: 4K/2.7K/1080P
Memoria: Supporta schede fino a 256 GB
Formati file: JPG/MOV
Porta USB: USB-C
Alimentazione: 5V/1A

Funzioni della pagina dell'app
1. Esci
2. Risoluzione corrente
3. Album/Galleria
4. Anteprima in tempo reale
5. Anteprima orizzontale
6. Batteria della fotocamera
7. Impostazioni modalità di registrazione
8. Menu
9. Otturatore
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Per la vostra sicurezza fisica, non aprite né maneggiate da soli le parti interne del 
prodotto. In caso di qualsiasi problema di funzionamento del prodotto, contattate 
l’assistenza tecnica Prixton, il cui team effettuerà gli interventi necessari sempre nel 
rispetto delle massime misure di sicurezza.

Politica di garanzia
Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. 
Quando hai un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e 
fare clic sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

Dichiarazione di conformità UE semplificata
Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

Marca: Prixton
Modello: Bodycam DV710
Descrizione: Fotocamera sportiva
Categoria: Fotografia

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 
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Vorsichtsmaßnahmen
1. Dieses Produkt ist hochpräzise. Nicht fallen lassen oder Stößen aussetzen.
2. Verwenden Sie eine microSD-Karte vom Typ U3/V30. Standardkarten gewährleisten keine 
einwandfreie Funktion.
3. Bewahren Sie das Produkt während des Ladevorgangs außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf. Das Netzkabel kann Strangulationsgefahr oder Stromschläge verursachen.
4. Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen und staubfreien Ort.

Produktmerkmale
> Bis zu 4K-Auflösung (3840 x 2160)
> 135°-Weitwinkelobjektiv
> Kompatibel mit Speicherkarten bis zu 256 GB (U3/V30)
> 6-Achsen-Bildstabilisierung
> Wasserdichtes Gehäuse bis 25 Meter. Ladecase mit integriertem Akku

Produktübersicht
1. Befestigungsschraube
2. USB-C-Ladeanschluss
3. Ein-/Ausschalter/Modus-Taste
4. Menü-/Abwärtstaste
5. Kameraobjektiv
6. Auslöser/Bestätigungstaste
7. Mikrofon
8. USB-C-Ladeanschluss
9. Speicherkartensteckplatz
10. Akkuanzeige des Ladecases

DE
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Tastenfunktionen
> Ein-/Ausschalter/Modus-Taste
1. Halten Sie den Ein-/Ausschalter ca. 2–3 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät ein- oder 
auszuschalten.
2. Nach dem Einschalten des Geräts können Sie durch kurzes Drücken dieser Taste zwischen den 
Aufnahmemodi wechseln: Videomodus → Fotomodus → Album.
3. Auf der Menüseite können Sie durch kurzes Drücken durch die Optionen blättern.
HINWEIS: Sollte die Kamera einfrieren und nicht mehr reagieren, halten Sie die Taste 10 Sekund-
en lang gedrückt, um einen Neustart zu erzwingen.

> Auslöser/Bestätigungstaste
1. Im Videomodus starten Sie die Aufnahme durch kurzes Drücken dieser Taste und beenden sie 
durch erneutes kurzes Drücken.
2. Im Fotomodus lösen Sie durch kurzes Drücken dieser Taste ein Foto aus.
3. Im Menümodus bestätigt ein kurzes Drücken die Auswahl.

> Menü-/Abwärtstaste
1. Im Aufnahmemodus öffnen Sie durch kurzes Drücken das Menü. Halten Sie die Taste gedrückt, 
um WLAN ein- oder auszuschalten.
2. Auf der Menüseite wählen Sie durch kurzes Drücken die nächste Einstellung aus.

>USB
1. Laden Sie das Gerät mit dem mitgelieferten USB-C-Ladekabel.
2. An einen Computer angeschlossen, kann es als USB-Stick oder Webcam verwendet werden.

>microSD-Kartensteckplatz
Unterstützt microSD-Karten mit Kapazitäten von 16 GB bis 256 GB. (Hinweis: Wählen Sie eine 
Highspeed-Karte, die den Standards U3 und V30 entspricht. Formatieren Sie die Speicherkarte 
vor der Verwendung.)

>Statusanzeigen
Kamera-Statusanzeigen
Betriebsanzeige: Blaues Licht – leuchtet dauerhaft, wenn das Gerät eingeschaltet ist; blinkt 
während der Aufnahme.
Ladeanzeige: Weißes Licht – leuchtet dauerhaft während des Ladevorgangs; erlischt, sobald der 
Ladevorgang abgeschlossen ist.

Akkustandsanzeige
Akkustandsanzeige des Ladecase:
4 Lichter: Vollständig geladen
3 Lichter: Hoher Akkustand
2 Lichter: Niedriger Akkustand
1 Licht: Niedriger Akkustand – Sofort laden

Kamera-Akkustandsanzeige:
3 Balken: Voll
2 Balken: Hoher Akkustand
1 Balken: Niedriger Akkustand – Bitte so schnell wie möglich laden
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1. Videomodus
Nach dem Einschalten der Kamera wird direkt der Videomodus angezeigt. Drücken Sie in 
diesem Modus einmal den Auslöser, um die Aufnahme zu starten. Die Aufnahmezeit wird auf 
dem Bildschirm angezeigt. Drücken Sie den Auslöser erneut, um die Aufnahme zu beenden.

2. Fotomodus
Nach dem Einschalten der Kamera kurz die Ein-/Aus-Taste drücken, um in den Fotomodus zu 
wechseln. Im Fotomodus den Auslöser drücken, um ein Foto aufzunehmen.

WLAN-Funktion

App herunterladen
Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Mobilgerät, um die App herunterzuladen.

1. Aufnahmedauer
2. Verfügbarer TF-Kartenspeicher
3. Mikrofon aktiv
4. Akkustand der Kamera
5. Videomodus
6. Aktuelle Videoauflösung

1. Anzahl der aufgenommenen Fotos
2. Verfügbarer Speicherplatz auf der TF-Karte
3. Akkustand der Kamera
4. Fotomodus-Symbol
5. Aktuelle Fotoauflösung

WLAN aktivieren
Im Video- oder Fotomodus die untere Taste gedrückt 
halten, um den WLAN-Modus zu aktivieren. Der 
WLAN-Netzwerkname „DV710_XXXX“ und das 
Passwort „12345678“ werden auf dem Kamerabild-
schirm angezeigt.
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Verbinden der Kamera mit der App
Öffnen Sie die App. Sobald Sie sich auf dem Startbildschirm der App befinden, können Sie die 
Kamera mit einer der folgenden 3 Methoden verbinden:
Methode 1: Tippen Sie auf „Kamera hinzufügen“ und anschließend auf „QR-Code scannen“. Der 
Scanner wird geöffnet. Scannen Sie den auf dem Kamerabildschirm angezeigten QR-Code, um 
die Verbindung herzustellen. Tippen Sie anschließend auf „Verbinden und hinzufügen“, um zur 
Funktionsseite der App zu gelangen.
Methode 2: Tippen Sie auf „Kamera hinzufügen“ und anschließend auf „WLAN einrichten“. Die 
App leitet Sie zu den WLAN-Einstellungen Ihres Telefons weiter. Wählen Sie das WLAN der 
Kamera „DV710_XXXX“, geben Sie das Passwort „12345678“ ein und kehren Sie zum Startbild-
schirm der App zurück. Die Verbindung wird automatisch hergestellt.
Methode 3: Tippen Sie auf „Kamera hinzufügen“ und anschließend auf „Nach neuer Kamera 
suchen“. Die App sucht nach Geräten in der Nähe. Sobald die Kamera gefunden wurde, tippen 
Sie auf den entsprechenden Eintrag, um sie hinzuzufügen.

4. Technische Daten
Objektiv: 135° Sichtfeld
Bildschirm: 0,96 Zoll
Fotomodi: Einzelbild / Serienbild / Selbstauslöser
Videomodi: Normal / Zeitlupe / Zeitraffer / Loop-Aufnahme
Fotoauflösung: 20M, 12M, 8M, 5M
Videoauflösung: 4K / 2,7K / 1080p
Speicher: Unterstützt Karten bis zu 256 GB
Dateiformate: JPG / MOV
USB-Anschluss: USB-C
Stromversorgung: 5 V / 1 A

Funktionen der App-Seite
1. Beenden
2. Aktuelle Auflösung
3. Album/Galerie
4. Echtzeit-Vorschau
5. Horizontale Vorschau
6. Kameraakku
7. Aufnahmemodus-Einstellungen
8. Menü
9. Auslöser
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Zu Ihrer körperlichen Sicherheit öffnen oder manipulieren Sie die inneren Teile des 
Produkts nicht selbst. Bei Problemen mit der Funktionsweise Ihres Produkts wenden 
Sie sich bitte an den technischen Service von Prixton. Das Team führt alle erforderli-
chen Eingriffe stets unter Einhaltung höchster Sicherheitsmaßnahmen durch.

Garantiepolitik
Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. Wenn 
Sie ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr Unterstützungs-
formular zu senden.
Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier genannt wurden, entsprechen 
typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert werden, um ein besseres 
Gerät anzubieten.
Vereinfachte EU-einverständniserklärung
La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

Marke: Prixton
Modell: Bodycam DV710
Beschreibung: Sportkamera
Kategorie: Fotografie

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 
entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 
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Voorzorgsmaatregelen
1. Dit product is zeer nauwkeurig. Laat het niet vallen en stoot er niet tegenaan.
2. Gebruik een U3/V30 microSD-kaart. Standaardkaarten garanderen geen correcte werking.
3. Houd het product buiten bereik van kinderen tijdens het opladen. Het netsnoer kan verstik-
king of een elektrische schok veroorzaken.
4. Bewaar het product op een koele, droge en stofvrije plaats.

Productkenmerken
> Tot 4K (3840x2160) resolutie
> 135° groothoeklens
> Compatibel met geheugenkaarten tot 256 GB (U3/V30)
> 6-assige elektronische beeldstabilisatie
> Waterdichte behuizing tot 25 meter. Oplaadcase met ingebouwde batterij

Productschema
1. Bevestigingsschroefgat
2. USB-C-oplaadpoort
3. Aan/uit-knop
4. Menu-/omlaagknop
5. Cameralens
6. Ontspan-/bevestigingsknop
7. Microfoon
8. USB-C-oplaadpoort
9. Geheugenkaartsleuf
10. Batterij-indicator oplaadcase

NL
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Functieomschrijving knoppen
> Aan/uit-knop/Modusknop
1. Houd de aan/uit-knop ongeveer 2 tot 3 seconden ingedrukt om het apparaat in of uit te 
schakelen.
2. Nadat u het apparaat hebt ingeschakeld, drukt u kort op deze knop om de opnamemodus te 
wijzigen: Videomodus → Fotomodus → Album.
3. Druk op de menu-instellingenpagina kort op deze knop om omhoog te scrollen door de 
opties.
OPMERKING: Als de camera vastloopt en niet meer reageert, houdt u de knop 10 seconden 
ingedrukt om het apparaat geforceerd uit te schakelen en opnieuw op te starten.

> Ontspanknop/Bevestigingsknop
1. In de video-opnamemodus drukt u kort op deze knop om de opname te starten en nogmaals 
kort om deze te stoppen.
2. In de fotomodus drukt u kort op deze knop om een   foto te maken.
3. In de menu-indelingmodus bevestigt u de selectie met een korte druk.

> Menu-/Omlaag-knop
1. In de opnamemodus drukt u kort op deze knop om het menu te openen; houd de knop 
ingedrukt om Wi-Fi in of uit te schakelen.
2. Op de pagina met menu-instellingen selecteert u de volgende instelling door er kort op te 
drukken.

>USB
1. Laad het apparaat op met de meegeleverde Type-C-oplaadkabel.
2. Wanneer aangesloten op een computer, kan het worden gebruikt als USB-flashdrive of 
webcam.

> microSD-kaartsleuf
Ondersteunt microSD-kaarten met een capaciteit van 16 GB tot 256 GB. (Opmerking: Kies een 
snelle kaart die voldoet aan de U3- en V30-standaarden. Formatteer de geheugenkaart voor 
gebruik.)

> Indicatielampjes
Indicatielampjes camera
Stroomindicator: Blauw lampje — continu brandend wanneer ingeschakeld; knippert tijdens 
opname.

Oplaadindicator: Wit lampje — continu brandend tijdens het opladen; gaat uit wanneer het 
opladen is voltooid.

Batterijniveau-indicator
Batterij-indicatoren oplaadcase:
4 lampjes: Volledig opgeladen
3 lampjes: Hoog batterijniveau
2 lampjes: Laag batterijniveau
1 lampje: Lage batterij — Direct opladen

Batterij-indicator camera:
3 streepjes: Vol
2 streepjes: Hoog
1 streepje: Laag — Laad zo snel mogelijk op.
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1. Videomodus
Wanneer de camera wordt ingeschakeld, wordt direct de videomodus weergegeven. In deze 
modus kunt u de opname starten door één keer op de ontspanknop te drukken. De opnametijd 
wordt op het scherm weergegeven. Druk nogmaals op de ontspanknop om de opname te 
stoppen.

2. Fotomodus
Nadat u de camera hebt ingeschakeld, drukt u kort op de aan/uit-knop om naar de fotomodus te 
schakelen. In de fotomodus drukt u op de ontspanknop om een   foto te maken.

Wifi-functie

Download de app
Scan de QR-code met uw mobiele apparaat om de app te downloaden.

1. Opnameduur
2. Beschikbare TF-kaartcapaciteit
3. Actief microfoonpictogram
4. Batterijniveau van de camera
5. Pictogram voor videomodus
6. Huidige videoresolutie

1. Aantal gemaakte foto's
2. Beschikbare TF-kaartcapaciteit
3. Batterijniveau van de camera
4. Pictogram van de fotomodus
5. Huidige fotoresolutie

Wifi inschakelen
In de video- of fotomodus houdt u de onderste knop 
ingedrukt om de wifi-modus te activeren. De 
wifi-netwerknaam "DV710_XXXX" en het wachtwoord 
"12345678" worden op het camerascherm weerge-
geven.
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De Camera Verbinden met de App
Open de app. Zodra u zich op het startscherm van de app bevindt, kunt u de camera verbinden 
met een van de volgende 3 methoden:
Methode 1: Tik op "Camera toevoegen" en vervolgens op "QR-code scannen". De scanner wordt 
geopend. Scan de QR-code die op het scherm van de camera wordt weergegeven om de 
verbinding tot stand te brengen. Tik vervolgens op "Verbinden en toevoegen" om naar de 
functiespagina van de app te gaan.
Methode 2: Tik op "Camera toevoegen" en vervolgens op "Wi-Fi instellen". De app zal u doors-
turen naar de Wi-Fi-instellingen van uw telefoon. Selecteer het Wi-Fi-netwerk van de camera, 
"DV710_XXXX", voer het wachtwoord "12345678" in en keer terug naar het startscherm van de 
app. De verbinding wordt automatisch tot stand gebracht.
Methode 3: Tik op "Camera toevoegen" en vervolgens op "Nieuwe camera zoeken". De app 
zoekt naar apparaten in de buurt. Zodra de camera is gevonden, tikt u op de koppeling om 
deze toe te voegen.

4. Technische specificaties
Lens: 135° beeldhoek
Scherm: 0,96 inch
Fotomodi: Enkele opname / Burst / Timer
Videomodi: Normaal / Slowmotion / Timelapse / Loopopname
Fotoresolutie: 20M, 12M, 8M, 5M
Videoresolutie: 4K/2.7K/1080p
Opslag: Ondersteunt kaarten tot 256 GB
Bestandsformaten: JPG/MOV
USB-poort: USB-C
Voeding: 5V/1A

Functies van de app-pagina
1. Afsluiten
2. Huidige resolutie
3. Album/Galerij
4. Realtime voorbeeld
5. Horizontaal voorbeeld
6. Batterijstatus camera
7. Instellingen opnamemodus
8. Menu
9. Ontspanknop
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Voor uw fysieke veiligheid, open of manipuleer de interne onderdelen van het product 
niet zelf. Neem bij problemen met de werking van uw product contact op met de 
technische dienst van Prixton. Hun team zal de nodige ingrepen uitvoeren, altijd met 
inachtneming van de hoogste veiligheidsmaatregelen.

Garantie beleid
Dit product voldoet aan de in het land van aankoop geldende garantiewetgeving. Als u 
een probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op de 
contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.
Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de radioap-
paratuur die hierna wordt beschreven:

Merk: Prixton
Model: Bodycam DV710
Beschrijving: Sportcamera
Categorie: Fotografie

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende internet-
site: 
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL
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